
UN DIPLOMAT ROMÂN DESPRE CAUZELE ŞI CONSECINŢELE 
lNFRlNGERII MILITARE A FRANŢEI ·tN MAI-IUNIE 1940 

ZORIN ZAMFIR 

In numai cîteva săptămînt, în ma1-1Unie 1940 - Franţa, ţara lui Voltaire şi 

Jean Jacques Rous;;eau, a lui Robespierre şi Marat, a glorioşilor şi nemuritorilor 
comunarzi, a lui Jean JaurC:·s, Paul Vaillant - Couturier şi Louis Aragon, s-a 
pr[1bu,it 1wputincioasă şi parcă istovită ·sub loviturile sălbatice ale .Wehrmacht-ului 
nazist. Lumea, îngrozită. privoa ca împietrită spre avalanşa de fier, foc şi moarte 
dezlănţuită, sub privirea mai mult decît îngăduitoare. a unor lideri politici occi
clcnt<1li avîncl în primele rînduri pe Nevilk Chamberlain şi Edouard DaladiPr 
de către sceleraţii nazişti de la Berlm conduşi de Adolf Hitler. 

După risipirea buimăceli'! provocate de groaznica zdrobire a Franţei au 
început îndelungi, meticuloase şi stăruitoare cercetări pent:-u a descoperi cauzele 
acestui dezastru, unic în milenara istorie a ţării cocoşului galic. 

Dar, în acele zile de grea cumpănă, prea puţini au fost aceia care, cu sînge 
rece, realism şi inteligenţă, au înţeles cauzele adevărate ale alunecării în prăpastia 
înfringerii marii naţiuni franceze ş1 consecinţele acestui fapt. 

Printre aceştia îl găsim, poate chiar pe prim plan, pe Rihard Franassovici, 
ambasadorul româ:-i în Franţa. Om politic experimentat, deosebit ele inteligent, 
dotat cu un simţ al observaţiei foarte fin, diplomat pasionat, bun cunoscător al 
societăţii franceze din acea perioadă, Rihard Franassovici nu s-a lăsat împiedicat 
de nimic pentru a urmări cu ochi atent, pătrunzător evenimentele dramatice care 
s-au abătut asupra Franţei la 10 mai 1940. 

In raportul său din 13 iulie 1940 către Ministerul Afacerilor Străine de la 
Bucureşti el relata următoarele : „De la plecarea din Paris, activitatea acestui 
oficiu Diplomatic (este vorba ele i\mbasaela României - nn) s-a desfăşurat în 
cele mai grele condiţiuni ş1 aproape fără nici un sprijin din partea Ministerului 

Afacerilor Străine francez. Cu excepţia Ambasadelor Spaniei şi Statelor Unite -
care s-au bucurat de un regim privilegiat - sîntem singurii care am putut totuşi 
informa, păstrind, prin iniţiativă personală, un contact strîns şi permanent cu 
Guvernul şi lumea politică" 1. Acest lucrn a fost cu atît mai dificil cu cit, din 
afirmaţiile lui Rihard Franassovici „„.Tendinţa Quai d'Orsay-uhii pare să fi fost 

a izola Corpul Diplomatic de centrul de activitate al Guvernului şi numai refuzînd 
îndepărtata ospitalitate oficială, am reuşit să ne menţinem acest contact. cu prPţul 

celor mai mari neplăceri şi incomodităţi." 2 

litic;i 
mânie 

1 Arhivele 'Ministerului Afacerilor Externe, Fond 71, 1920-1944, Franţa, 
nternă, 1940-1942„ voi. 50, copie de pe rnportul Ambasadei regale a 
d.in Vicily, clin 13 iulie l'L!O, f. .EJ. 
Ibidem. 
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In raportul său, diplomatul rom~n îşi propune să reliefeze „motivele", cum 
spune el, înfrîngerii armatelor franceze fără „ ... a face un studm de ansamblu". 3 

Abordînd, în citeva „puncte", cauzele care au condus la catastrofala înfrîn
gere a Franţei, Rihard Franassovici se opreşte în primul rînd asupra diferenţei 

cantitative şi calitative în privinţa tehnicii de război din ·dotarea celor două ar
mate - franceză şi germană. „Diferenţa cantitativă de armament, se precizează 
în raportul ambasadorului României - a fost zdrobitoare ş1 neaşteptată ... " în 
favoarea germanilor. 4 

Dintr-o discuţie particulară avută de autorul raportului cu generalul Requin 
rezultă că „ .. .în timpul ofensivei de pe Somme : între ofensiva din Belgia şi cea 
de la Somme, producţia ş1 rezervele germane au reuşit nu numai să înlocuiască 

carele pierdute pînă la căderea Dunkerque-ului, dar chiar să completeze divizie 
blindată de la circa 360 unităţi la 400 unităţi". 5 

In aceste circumstanţe superioritatea Wehrmacht-ului hitlerist devenea zi 
de zi, tot mai apăsătoare copleşindu-i pe · francezi. In acest sens este edificator 
faptul că armata de sub comanda lui Requin, singură, a avut de suportat, pe un 
teren deschis, total lipsit de obstacole, un „chorodrome ideal", după expresia gene
ralului „ ... atacul a patru divizii blindate de front şi alte două de flanc care reu
siseră să străbată poziţiile armatei vecine. 

Manevra în retragere încercată de Requin s-a transformat, se relatează în 
continuare în raport, în confuzie . generală deoarece trupele sale manevrau cu 
circa 4 km pe oră, pe cînd coloanele blindate germane înaintau cu 40-50 km 
pe oră." 6 

Raportul subliniază şi faptul că toate aceste deficienţe din dotarea armatei 
franceze, ca şi slaba ei instruire pentru a face faţă cerinţelor războiului modern, 
deşi cunoscute, au fost cu grijă şi abilitate ascunse de factorii responsabili. Ba, 
mai mult chiar, oameni politici şi cadre de comandament care răspundeau de 
securitatea ţării şi de soarta naţiunii franceze au indus în eroare opinia publică 
creînd un climat de optimism exagerat pe nimic fondat, în flagrantă contradicţie 
tu realitatea. „Aflu că într-una din şedinţele secrete ale com1siunei armatei din 
Cameră, relatează în raportul său Rihard Franassovici, D-nii Daladier şi Guy la 
Chambre, asaltaţi de întrebări, privitoare la armamentul german, ar fi asigurat 
comismnea că Franţa posedă mai multe tancuri şi a~ioane decît Germania". 7 

La „punctul 3" raportul se referă la guvernanţii francezi care departe ele 
a se gîndi la ridicarea şi înarmarea maselor populare pentru salvarea nationalii 
au făcut totul pe!ltru a ascunde ori diminua catastrofa înfrîngerii militare . de pe 
cîmpul de război. „In tot timpul războiului, informează Rihard Franassovici, 
poporul n-a fost ţinut în curent cu adevărata situaţie. Comunicatele oficiale şi 

presa continuau a fi optimiste, chiar cînd Petain şi \Veygand începeau să se gîn
dească la pace" n. 

J Ibidem. 
4 Ibidem, f. 50. 
5 Ibidem. 
6 Ibidem. 
7 Ibidem. 
8 Ibidem, f. 51-52. 
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In raportul său Rihard Franassovici semnalează la .,punctul 2" , .... diferenţa 
de elan a celor doi adversari". Aşa zisului eroism al militarilor germani, consi
derat de ambasadorul român „fanatic" şi „neomenos", francezii i-au opus un 
Pro1sm „rezonant". Trei zile după începerea ofensivei pc Somme, se subliniază 

'ii:i. rapor_t, a devenit însă e~ident că armatele franceze nu. vor să se '.bată. 9 ! 
Curînd presiunea brutala a forţelor wehrmacht-ulu1 nazist a determmat o 

r·etragere gRnerală dramatică, neorganizată, într-un haos indescriptibil. Rezistenţa 

armatelor franceze a devenit de-a dreptul întîmplătoare dispărind, treptat. cu desă
vîr$ire. „Retragere<l care a urmat pînă la semnarea armistiţiului, menţionează 

raportul lui Rihard Franassovici, a fost o adevărată debandadă. Bordeaux-ul, unde 
se găsea Guvernul şi Corpul Diplomatic a fost ocupat de cîteva unităţi motorizate 
germane atunci cînd aşa zisul front se găsea încă pe linia Rochefort-Poitiers şi : 
fără ca trupele franceze să tragă un smgur foc de armă" 10• 

Dar nu soldatul francez era lipsit de eroism, sal! manifesta un eroism „rezo
nant", nu el era lipsit de sentimentul nobil al iubirii de p<ltrie. Ostaşii francezi, 
au recunoscut-o pînă şi duşmanii df' moarte ai Franţei, s-au bătut cu o rară 

bărbăţie, cu neînfricarea care i-a făcut renumiţi pe strămoşii lor de-a lungul 
secolelor. Dar, Comandamentul, cadrele superioare ale corpului ofiţeresc i-au 

trădat cu josnicie, împlinind astfel îndelungata trădare a multor politicieni ce 

au condus cea de-a III-a Republică în perioada interbelică. „N-am văzut în zilele 
care au precedat armistiţiul, inserează în acest sens Riharcl Franassovici în 

filele raportului său, nici un camion militar francez transportînd trupe sau muni
ţiuni : ofiţerii sau gradaţii care le comandau le~au întrebuinţat pentru evacuarea 
familiilor şi bunurilor lor spre sudul Franţei." I! 

Evenimentele care s-au derulat în Franţa după încheierea ruşinosului. umi
litorului şi degradantului armistiţiu au fost urmărite cu aceeaşi atenţie şi discer
nămint de către diplomatul român. 

In deschiderea punctului 4, autorul raportului face aprecierea pe care ni
meni nu o făcuse, iar mulţi s-au temut să o recunoască multă vreme chiar după 

sfirşitul celui de-al doilea război mondial : „Infrîngerea Franţei înseamnă şi 

falimentul sistemului ei politic de pînă acum şi a echipei de oameni care au 

condus-o" 12. Lui Rihard Franassovici nu i-au scăpat nici manevrele diabolice, in
trigill', şantajul cel mai josnic şi ameninţările clin plin folosite de Pierre Lava! ~i 

alţi „cîţiva politicieni oportunişti", cum îi denumeşte diplomatul român, pentru 

a promova „o formulă mai autoritară", expresie foarte des folqsită de autorităţile 
vichyste. 

Miercuri, IO iulie 1940, Camera deputaţi101· şi senatul Franţei, reunite sub 
preşedinţia lui Jules Jeanneney în marea sală a „Grand Casinou-ului din Vichy, 

au acordat lui Philippe Petain, mareşal al Franţei, aureolat de victoria de Ja 
Verdun din celălalt război, mai norocos. puteri excepţ10nale spre ~„.a da Franţei, 

!J Ibidem I'. 51. 
10 Ibidem'. 
11 Ibidem. 
12 Ibidem, f. 52. 
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după aprecierea lui Jean Thouvenin," o Constituţie complet nouă, bazată pe prin
cipiile : autorităţii ierarhiei şi disciplinei". 13 

Strădaniile depuse de Janneney şi HPrriot ele a fixa pentru lucrările Adu
nării Naţionale un cadru măcar în aparenţă legal şi o atmosferă sobră s-au izb:t 
de ţesătura de intTigi şi şantaj plăsmuită cu dibăcie sinistră de Pierre Laval, 
fernand Buisson, Georges Scapini, Emile Mireaux, Pietri şi alţii care au făcut 

tot ce era posibil spre a scăpa cît mai repede de această şedinţă. 14 

Referindu-se 1a circumstanţele în care s-au desfăşurat lucrările acestei se
siuni, de tristă amintire, a Adunării Naţionale a Franţei, Leon Blum, lider şi 

ideolog al Partidului Socialist francez (S.F.I.0), făcea aprecierea amară că depu
taţii şi senatorii s-au aflat puternic timoraţi sub o triplă presiune : „ ... pe de o 
parte bandele lui Doriot în stradă ; pe de altă parte Weygand la Clermond
Ferrand, şi... Germanii la Moulins, la 50 km de Vichy" 1s. 

Cu o majoritate de 569 voturi, din totalul de 649, fără nici un fel de dezba
teri, Adunarea Naţională a Franţei a adoptat „legea constituţională" care pre
vedea: „Articol unic - Adunarea naţională dă Guvernului Republicii puteri de
plin\!, sub autoritatea şi semnătura mareşalului Petain, cu scopul de a promulga 
prin unul sau mai multe acte, o nouă constituţie a Statului francez. Această con
stituţie va trebui să gaTanteze drepturile oamenilor muncii, ale familiei şi ale 
patriei. Ea va fi ratificată de către naţiune şi aplicată de către Adunările pe care 
ea le va crea". 16 

Instaurarea unui regim, cu clare particularităţi fasciste în Franţa, înhămarea 
poporului francez la carul de război ai Germaniei hitleriste n-au scăpat ochiului 
ager al ambasadorului român. Rolul lui Pierre Laval, cea mai sinistră figură a 
vieţii politice franceze din secolul nostru, a fost admirabil surprins de Rihard 
Franassov1ci care spune în raportul său : „Pentru reuşita operaţiunii sale, D-l 
Laval a procedat după cele mai încercate metode politicianiste. Presa a fost 
cumpărată sau pur şi simplu ameninţată pentru a cînta osanale formulei noi. Cei 
mai zeloşi partizani ai săi au recrutat adepţi printre parlamentari cu tot felul 
de promisiuni" 17. 

In înfăptuirea planurilor lui tenebroase, PierrP Laval n-a avut de înfruntat 
vreo opoziţie cit de cît fermă din partea liderilor politici ce conduseseră Repu
blica a III-a aflată acum pe marginea mormîntului. Referindu-se la aceasta 
autorul raportului observă pe bună dreptate : „Socialiştii şi radical-socialiştii, care 
sînt ostili nouei constituţiuni, n-au îndrăznit să protesteze pe faţă, pentr.u că simt 
pe umerii lor răspunderile înfrîngerilor. Cei ce erau împotrivă din motive ideolo-

13 Jean Thouvenin, Une annee d'histoire ele France, 1940-1941, Paris, 1941, 
p, 56-73. 

14 „Annales de la Charnbre des deputes" 16-une legislature. Debats parla
mentaires. Session orclinaire Pt extraorclinaire de 19-10. Tome unique. Du 9 Jan
vier au 9 Juillet 1940. Assemblee nationale. (Seance du 10 Juillet 1940). Paris, 
Imprimerie du journaux officiels, 1946, p. 825. 

15 Le proces du marechal Petain. Compte rendu stenographique, vol. I, 
Paris, Editions Albin Michel, 1949, p. 2-13-244. . 

rn „Annales de la Charnbre des clcputes." Tome unique. Seance du mercredi 
10 Juilleţ 1940 ... p. 825. 

17 A.M.A.E., loc. cit., f. 52. 
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gice, n-au avut curajul să se opună, după cum nu s-au opus acum zece luni cei 
ce erau împotriva războiului" 18. 

Fiind de faţă la 10 iulie 1940 cînd Adunarea Naţ10nală a Franţei acordînd 
împuterniciri nelimitate lui Philipe Petain semna de fapt actul de deces al Repu
blicii a III-a, Rihard Franossovici apreciază că : „Puţinele desbateri şi votul depli
nelor puteri au avut loc într-o atmosferă searbădă, lipsită de orice entuziasm." 19. 

Ba. mai mult, diplomatul român sublinia : „Am asistat la o adunare care î5i 
face harakin şi schimbă instituţiile Franţei, împotriva voinţei ei, unii membri 
temîndu-se că dacă nu se supun vor suferi mai rău in persoana lor, iar alţii cu 
speranţa că se vor salva din falimentul general. A fost o sinucidere impusă, re
marca Rihard Franassovici conturînd proporţiile şi caracterul actului de la 10 iu
lie 1940, fără glorie, neînfrumuseţată de nici un suflu de idei, de nici o licărire 

de credinţă. N-au existat în istoria Franţei pagini mai triste şi mai lipsite de 
mărire". 20 

In politica externă Pierre Laval şi partizanii lui porneau de la ideea că 

,.Franţa nu a avut în ultimii ani o politică proprie,· ea a urmat docilă în făgaşul 
Angliei şi deci se impune aşezarea temeliilor unei politici externe noui, servind 
exclusiv interesele Franţei şi ţinînd seama de poziţia ei pe continent şi în Medi
terana." 21 Ţelurile politicii externe promovate de Pierre Laval şi lavalişti, carac
terizată ca fiind prin excelenţă anti-engleză, erau izvorîte din „.„dorinţa D-sale 
ca Franţa să joace la Conferinţa de pace rolul de element de echilibru pe care 
I-a jucat la Congresul de la Viena în 1Sl5." 22 

De asemenea, raportul lui Rihard Franassovici evidenţiază şi speranţa nu
trită în intimul lor de Pierre Laval şi partizanii săi „„.cîteodată mărturisită că 

Germania se va despăgubi mai ales pe sema Angliei şi va cruţa în oarecare 
măsură Franţa". 23 

Suficient de realist şi inteligent pentru a-ş1 da seama de speranţele hime
rice ale lui Pierre Laval, experimentatul şi de loc naivul Rihard Franassovid 
conchide : „S-ar putea de altfel ca asupra acestui punct D-l Laval să se înşele 

amarnic, căci este greu de admis că Germania va renunţa la fructele victoriei 
sale asupra Franţei, pentru consideraţiuni pur sentimentale." 24 

Autorul raportului subliniază cu siguranţa cunoscătorului la perfecţie a 
vieţii politice franceze că echipa de politicieni instalată la cîrma Franţei vichyste 
era, formată în genere, din elemente lipsite de orice valoare : „Actualul Guvern 
(este vorba de guvernul condus de tandemul Petain-Laval - n.n.) nu cuprinde, 
afară de Mareşalul Petain, Laval şi Marquet, decît personalităţi mediocre şi ni
meni nu întrevede azi din ce oameni s-ar putea constitui echipa care să guvecr· 
neze Franţa după principiile nouei constituţii". 25 

Astăzi, la împlinirea a patru decenii şi jumătate de la acele triste şi dure
roase evenimente ce au tulburat profund omenirea înţelegem parcă mai bine jus-

18 Ibidem. 
19 Ibidem. 
20 Ibidem. 
21 Ibidem. 
22 Ibidem, f. 53. 
23 Ibidem. 
24 Ibidem. 
25 Ibidem, f. 52. 
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teţea aprecierilor lui Rihard Franassovici, unul dintre foarte puţinii oameni care, 
atunci în vîltoarea şi iureşul faptelor, au înţeles în cea mai mare măsură semni
ficaţia dramei franceze din mai - iunie - iulie 1940, cauzele care au generat-o 
si consecinţele ei tragice. 
·. Drept este că lupta Rezistenţilor francezi. a poporului francez a spălat cu 
generozitate ruşinoasa şi umilitoarea înfrîngere din vara anului 1940. Dar, faptele 
au rămas adinc încrustate în conştiinţa cetăţenilor „ţării cocoşului galic". Treptat, 
treptat, pe măsură ce lucr'llrile s-au limpezit au ieşit în relief cu claritate cauzele 
şi dimensiunile prăbuşirii din mai - iunie 1940. 

Pentru urmaşii şi moştenitoni iacobinilor şi glorioşilor comunarzi, încă în 
timpul luptei de eliberare de sub ocupaţia hitleristă şi primii ani postbelici, era 
neîndoielnică vinovăţia celor mai multe dm guvernele care au condus Franţa în 
perioada interbelică. Numeroşi oameni politici, ră~punzători de destinele poporului 
francez, au dus în aceste două decenii interbelice o politică internă ş1 externă 

reacţionară, antinaţională, trădătoare şi răuvoitoare, făcînd, în multe cazuri, do
vada unei incompeteriţe revoltătoare. 

Raportul asupra bilanţului, prezentat în decembrie 1945 la Congresul Na
ţional al Mişcării Republicane Populare (M.R.P) sublinia că situaţia grea a tarn 
după· înfrîngerea din 1940 s-a datorat celor ce au răspuns de soarta poporului. 
francez în perioada dintre cele două războaie mondiale, care au manifestat „ ... o 
neglijenţă inadmisibilă, o lipsă vinovată de prevedere, un egoism adesea criminal, 
o absenţă totală de vederi largi ; astfel de cuvinte îţi vin în minte în chip firesc, 
atunci cînd te gîndeşti la oamenii de stat şi la oamenii de afaceri francezi._ dintre 
c:ele două războaie" 26. 

Cerind nevalidarea alegerii lui Edouard Daladier în Adunarea Naţională 

Constituantă, aleasă la 2 iunie HJ46, comunistul Florimond Bonte îl demasca pe 
miinchenezul lider al radicalilor' şi radical-socialiştilor- ca vinovat de nenorocirile 
ce s-au abătut asupra poporului francez. Pentru a-i dezvălui adevărata faţă de 
politician obtuz, incompetent şi reacţionar, deputatul comunist a adus în faţa 

Adunării un pasaj din discursul rostit de Adolf Hitler la 5 octombrie 1938 în 
Palatul sporturilor în care mulţumea unor lideri politici vest-europeni pentru 
sprijinul primit : „în aceste ultime luni - spunea sceleratul de la Berlin - eu 
am avut desigur un mare ajutor politic în străinătate. Am mulţumit deja marelui 
nostru prieten Benito Mussolini. Trebuie ele asemenea să mulţumesc celorlalţi 

mari oameni de stat, DaladJer şi Chamberlain care, în ultima oră, au contribuit 
la găsirea unei soluţii echitabile." 21. · 

Generalul Charles de:> Gaulle în „Memorii de război", manifestîndu-şi mîh
nirea şi condamnînd cercurile diriguitoare franceze din anii 1939/1940 aprecia 
între altele : „Trebue spus că unele cercuri căutau să vadă duşmanul mai curînd 
în Stalin decît în Hitler. Se preocupau mult mai mult de posibilităţile de a lovi 
Rusia, fie ajutind Finlanda, fie bomba·rdînd Bak-ul, fie debarcînd la Istambul. 
decît de felul în care ar putea fi doborît ReichuL" Unele persoane chiar din sinul 
guvernului - continuă de Gaulle - se străduiau să determine Franţa să cumpere 

26 Congres Nationai du M.R.P., 13-16 Decembre 1945. Rapport presente par 
Georges Hourdin sur le B1lan de la France, Paris, 1946, p. 5. 

"fi „Annalles ·de l'Assemblee Nationale Constituante", Elue de 2 Juin 1946. 
Debats, val. I, p. 2686. 
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bunăvomţa ducelui, cedîndu-i Djibouti-ul, Ciad-ul, o parte a condominiului asupra 
regenţei Tunisului." 28 

Marcel Cachin, bătrinul şi venerabilul lider al Partidului Comunist francez, 
condamnînd politica antinaţională dusă de cîrmuitorii Franţei în preajma declan
şării celui de-al doilea război mondial, scrie cu amărăciune că, „ . .la sfirşitul lui 
august 1939, Hitler se găsea în faţa unei Franţe divizate, a unei Europe occiden
tale ezitante, descumpănite, trădată de unii din guvernanţii ei." 29 

Incapacitatea liâerilor Republicii a III-a privind asigurarea apărării ţării şi 

poporului s-a împletit. strîns cu .aroganţa stupidă şi uşurătatea cu care au privit 
duşmanul de peste Rin. In discursul rostit la 10 septembrie 1939 la posturile fran
ceze de radio, Paul Raymond, exagerînd, în necunoştinţă de cauză, puterea econo
mică şi militară a Franţei, în comparaţie cu cea a Germaniei naziste, făcea urmă
torul raţionament : „La 11 noiembrie 1918, Germania a sucombat în faţa superio
rităţii potenţialului de război al Aliaţilor. Această superioritate rămîne. Ea este 
astăzi, putem spune, mai mare încă. Greutatea celor mai puternice două imperii 
ale lumii este aruncată în balanţă. Noi vom învinge pentru că sîntem mai pu
ternici". 30 

Albert Lebrun, ultimul preşedinte al celei de-a III-a Republici, în mărtu

risirile publicate după încheierea celei de-a doua conflagraţii mondiale, căutind, 

ca atîţia alţii, să se disculpe, aduce învinuiri comandamentului militar care, răs

punzînd de pregătirea armatei, l-a dezinformat cu bună ştiinţă şi-a ascuns cu 
premeditare marile neajunsuri, din cfotarea ş1 instruirea forţelor militare fran
ceze. Intr-o oarecare împrejurare, în anul 1939, preşedintele republicii l-a ches
tionat pe Weygand cu privire 1:1 starea armatei. Acesta i-a diat relaţii detailate 
din care rezulta excelenta pregătire a armatei, care era gata .pentru a-şi îndeplini 
misiunea : „Dumneavoastră mă întrebaţi despre sentimentul meu asupra armatei 
franceze ; vă voi răspunde deschis şi cu grija unică a adevărului, ceea ce nu este 
greu. Eu consider că armata franceză are o valoare mai mare ca oricind în is
toria sa ; ea posedă un material de primă calitate, fortificaţii de prim ordin, un 
moral excelent şi înaltul comandament remarcabil. Nimeni la noi nu doreşte 

războiul ; însă eu afirm că dacă noi sîntem obligaţi să cîştigăm o nouă victorie, 
o vom cîştiga." 31 

Ca o grea consecinţă a activităţii antinaţionale, reacţionare ş1 incompetente. 
dusă de majoritatea guvernelor în perioada interbelică, aflate nu în serviciul 
ţării, ci al celor „două sute de familii", Franţa îşi pierduse mult din vechea şi 

recunoscuta e1 putere economică. La cel de-al 36-lea Congres al Partidului radi
calilor şi radical-socialiştilor, din august 1945, cel mai puternic partid al Re
publicii a III-a, Georges Laffargue, vicepreşedinte al Biroului Comitetului exe
cutiv, în raportul prezentat, menţiona : „Deja înamte de război, utilajul nostru 
(este vorba de echipamentul industrial - n.n.) nu era la înălţimea cerinţelor. 

28 Charles de Gaulle, Memorii de război. Chemarea. 1940-1942, Bucureşti, 
1969, p. 37. 

29 Marcel Cachin, Le 300-e numero de „l'Humanite" dandesttne, în: Marcel 
Cachin vous parle, Deuxieme edition, Paris, 1959, p. 180 . 

. ru Paul Raymond, Finances de guerre (29 Juillet 1939-29 Fevrier 1940), 
Paris, 1940, p. 61. 

01 Albert Lebrun, Temoignage, Paris, 1945, p. 38. 
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Industriaşii noştri preferau adesea siguranţa stocării riscurilor investiţiilor în 
material nou. Virsta medie a unei maşini unelte era de 19 ani în Franţa, faţă de 
7 ani în Germania şi 3 ani în America." :l2 

* 
* * 

Acum, la împlinirea a peste patru decenii şi jumătate de la acele tragice 
zile, rememorăm cu solemnă răspundere cuvintele tovarăşului Nicolae Ceauşescu. 
rostite cu prilejul împlinirii a 30 de ani de la victoria popoarelor asupra :&!seis
mului : „Popoarele europene şi de pe alte continente au plătit foarte scump po
litica de concesii, miopia şi trădarea unor cercuri conducătoare din acel timp ... 
este bine să ne reamintim de împrejurările care au dus la cel de-al doilea război 
mondial, să tragem toate învăţămintele şi să ne exprimăm hotărirea fermă de a 
face totul pentru a împiedica un nou război, pentru a asigura colaborarea intre 
popoare şi pacea pe planeta noastră." :J3 

* 
* * 

Copie de pe raportul Ambasadei regale a României din Vichy, nr. 50 din 
13 iulie 1940, către !Ministerul Afacerilor Străine, înregistrat sub nr. 47837 din 
5 august 1940 ~4. 

Domnule Ministru, 

De la plecarea din Paris, activitatea acestui oficiu Diplomatic s-a desfăşurat 
în cele mai grele condiţiuni şi aproape fără nici un sprijin din partea Ministe
rului Afacerilor Străine francez. Cu excepţia Ambasadelor Spaniei şi Statelor 
Unite care s-au bucurat de un regim privilegiat - suntem singurii care am putut 
totuşi informa, păstrind, prin iniţiativa personală, un contact strins şi permanent 
cu Guvernul şi lumea politică. Tendinţa Quai d'Orsay-ului pare să fi fost a 
izola Corpul Diplomatic de centrul de activitate al Guvernului şi numai refu
zînd îndepărtata ospitalitate oficială, am reuşit să menţinem acest contact, cu 
preţul celor mai mari neplăceri ş1 incomodităţi. Motivele infringerii franceze şi 
starea de ·spirit de azi vă sunt în general cunoscute. Fără a face un studiu de an
samblu, ţin totuşi să subliniez citeva puncte : 

1. Diferenţa cantitativă de armament a fost zdrobitoare şi neaşteptată. Ma
rele Stat Major francez a subestimat forţa germană iar conducătorii politici au 
ascuns ţării slăbiciunea Franţei. 

Aflu că într-una din şedinţele secrete ale Comisiunei armatei din Cameră, 
D-nii Daladier şi Guy la Chambre, asaltaţi de întrebări privitoare la armamentul 
german, ar fi asigurat comisiunea că Franţa posedă mai multe tancuri şi avioane 
decit Germania. Cit de falsă era această apreciere reiese şi din următoarele date 
pe care mi le dădea mai deunăzi Generalul Requin, comandant a'J. unei ar
mate în Champagne, în timpul ofensivei de pe Somme : intre ofensiva din Belgia 

:12 Partid Republicain Radical et Radical-Socialiste. 36-e Congres 20, 21, 22 
et 23 Aout 1945. La politique general.c. Rapport de M. Paul Anxionnaz, membre ele 
l'Assemblee Consultative Provisaire, p. 11. 

JJ Nicolae Ceauşescu, Cuvîntare la Adunarea festivă din capitală cu prilejul 
împlinirii a 30 de ani de la victoria asupra fascismul.ui şi a 98 de ani de la cu
cerirea independenţei de stat a României, 9 mai 1975, în : România pe drumul 
construirii societăţii socialiste multilateral dezvoltate, vol. 11, Editura Politică, 
Bucureşti, 1975 p. 562-564. · 

J4 A.M.A.E., op. cit., f. 49-53. 
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si cea de pe Somme, producţia şi rezervele germane au reuşit nu numai să înlo
cuiască carele pierdute pînă la căderea Dunkerque-ului, dar chiar să completeze 
divizia blindată de la circa 360 unităţi, la 400 unităţi. Singură armata Requin 
a avut de suportat, pe un teren lipsit de orice obstacol şi constituind după propria 
expresie a Generalului un „charodrom" ideal, atacul a patru divizii blindate de 
front şi alte două de flanc care reuşiseră să străbată poziţiile armatei vecine. 
Manevra în retragere încercată de Requin s-a transformat în confuzie generală 
deoarece trupele sale manevrau cu circa 4 km pe oră, pe cînd coloanele blindate 
germane înaintau cu 40-50 km pe oră. 

Pe de altă parte se află acum - şi D-l Laval o exploatează în plin ... fa
voarea politicei sale antiengleze - că trupele engleze debarcate în Franţa au 
refuzat să execute în cîteva rînduri ordinele Generalului Weygand, de exemplu 
atunci cinel au refuzat să colaboreze la încercarea de a sugruma intrîndul german 
pe linia Arras-Amiens-Abbeville, ceea ce a dus la încercuirea trupelor aliate 
la Dunkerque. 

2. In afara greşelilor de strategie şi tac1!!că ale comandamentului francez, 
trebuie să mai semnalez diferenţa de elan a celor doi adversari. Eroismului fanatic, 
neomenesc, al trupelor germane, Francezii au opus în prima parte a războiului 
un eroism „rezonant", confortabil, care este de altfel în temperamentul poporului. 
Trei zile după începerea ofensivei pe Somme, a devenit însă evident că armatele 
franceze nu vor să se bată. Retragerea care a urmat pină la semnarea armisti
ţiului, a fost o adevărată debandadă. Bordeaux-ul, unde se găsea Guvernui ş1 
Corpul Diplomatic, a fost ocupat de cîteva unităţi motorizate germane, atunci 
cînd aşa zisul front se găsea încă pe linia Rochefort - Poitiers şi fără ca trupet~ 
franceze să tragă un singur foc de armă. 

N-am văzut în zilele care au precedat armistiţiul nici un camion militar 
francez transportînd trupe sau muniţiuni : ofiţerii sau gradaţii care le comandau 
le-au întrebuinţat pentru evacuarea familiilor lor şi bunurilor lor spr~ sudul 
Franţei. 

!ntr-un cuvînt. în timpul retragerii a dommat o totală dezorganizare. 
3. In timpul războiului, poporul n-a fost ţinut în curent cu .adevărata si

tuaţie. Comunicatele oficiale şi presa continuau a fi optimiste, chiar cînd Petain 
şi Weygand începeau să se gîndească la pace. Nici azi poporul nu întrevede în
tinderea dezastrului. Domneşte deocamdată sentimentul de uşurare provocat de 
terminarea ostilităţilor. 

Pe de altă parte, morţi şi răniţi sunt relativ puţini din pricina scurtei du
rate a operaţiunilor. 

In fine, fiecare mai are încă o rezervă de bani, alimentele, deşi împuţi
nate, se mai găsesc încă şi şomajul n-a început. N-am constatat nicăieri 'nici tr·is
teţe prea mare, nici ură împotriva Germanilor. La Bordeaux, Prefectura a socotit 
chiar necesar să tipărească afişe invitînd populaţia care se strîngea curioasă în 
jurul blindatelor germane staţionînd în oraş şi iăcea să răsune cafenelele si res
taurantele de o veselie prea zgomotoasă - la mai multă „demnitate şi ţinută''. 

4. Infrîngerea Franţei înseamnă ş1 falimentul sistemului ei politic de pină 
acum şi a echipei de oameni care au condus-o ! Laval şi cîţiva politicieni opor
tunişti încearcă să se salveze promovînd o formulă mai autoritară care p;:ire 
să fie în sine destul de bună, dar care va esua cu totul dacă nu se schimb11. în 
acelaş timp şi personalul politic. Actualul Guvern nu cuprinde, afară de Mare
şalul Petain, Laval şi Marquet, <lecit personalităti mediocre si nimeni nu între
vede azi din ce oameni s-ar putea constitui echipa care să guverneze Franţa 
după principiile noue1 constituţii. Gherontocraţia este un viciu al vieţii publice 
franceze şi de aceea în mom€nte grele nu se găsesc elemente tinere formate 
pentru guvernare. 

Pentru ·reuşita operaţi unei sale,' D-l Lava! a procedat clupă cele mai în
cercate metode politicianiste .. Presa a fost cumpărată sau pur şi simplu amenin
ţată pentru ~ c1i:ta osanale formulei noui. Cei mai zeloşi partizani ai săi au r2-
c~utat a?el?ţ1 __ pnntre parlamentari cu tot felul de promisiuni. Socialiştii şt ra
d1cal-s?C1ahştu, care sunt ostili noue1 constituţiuni, n-au îndrăsnit să protestc>ze 
pe faţa pentru că simt pc umerii lor răspunderile înfrîngerii. Cei ce erau impo-
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trivă din motive ideologice, n-au avut curajul să se opună, după cum nu s-au 
opus acum zece lum cei ce erau împotriva războiului. 

La Adunarea Naţională, raportorii celor două Camere au făcut mai curînd 
elogiul sistemului defunct, arătînd că eşecul se datoreşte oamenilor şi nu . insti
tuţiunilor. Puţinele dezbateri şi votul deplinelor puteri au avut loc într-o at
mosferă searbădă, lipsită de orice entuziasm. Am asistat la o Adunare care îşi 
fare harakiri şi schimbă instituţiunile Franţei, împotriva voinţei ei, unii membrii 
temîndu-i:;e că dacă nu se supun vor suferi mai rău în persoana lor, iar alţii cu 
:,pp.r;mţa că se vor salva din falimentul general. A fost o sinucidere impusă, fără 
glorie şi neînfrumuseţată de nici un suflu de idei, de nici o licărire de credinţă. 
N-au existat în istoria Franţei pagini mai triste şi mai lipsite de mărire. Pe 
plan extern, purtătorili de cuvînt ai D-lui Laval pretind că Franţa nu a avut în 
ultimii ani o politică proprie, ci a urmat docilă în făgaşul Angliei ş1 că deci se 
impur;ie aşezarea temeliilor unei politici externe noui, servind exclusiv interesele 
Franţei şi ţinînd seama de poziţia ei pe continent şi în Mediterana. · 

Politica anti-engleză a D-lui Laval este interpretată de prietenii săi politici 
ca izvorînd în bună parte din dorinţa D-sale ca Franţa să joace la conferinţa de 
pace rolul de element de echilibru pe care l-a jucat la Congresul de la Viena în 
1815. Nu trebuie uitată nici speranţa - cîteodată mărturisită - că Germania, 
se va despăgubi mai ales pe seama Angliei şi va cruţa în oarecare măsură Franţa. 
S-ar putea dealtfel ca asupra acestui punct D-l Laval să se înşele amarnic, căci 
t>Sle greu de admis că Germania va renunţa la fructele victoriei sale asupra 
Franţei, pentru consideraţiuni pur sentimentale. 

In rezumat, din atitudinea de pînă acum a Guvernului francez, pare a 
reeşi tendinţa sa de a face o politică de îmbunătăţire a raporturilor viitoare cu 
Germania şi a unei solidarizări latine în Mediterana. 

!n ce priveşte Statele-Umte, Guvernul francez este foarte doritor să-şi 
menajeze pe cit posibil, - cu toată tensiunea franco-engleză - simpatiile opiniei 
publice şi ale Guvernului american. 

Primiţi Vă rog, Domnule Ministru, asigurarea înaltei mele consideraţiuni. 

Ambasador, 
(ss) R. Franassovici 
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